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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

הַדָּבָ֛ר1
–ထုိ–စကား
H1697

אֲשֶׁר־
–သည်

הָיָה֥
ဖြစ်လာ၍
H1961

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

מֵאֵת֣
–မှ
H0854

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י בִּימֵ֨
–၌–ရက်စဲွများ
H3117

ים יְהוֹיָקִ֧
ယောယကိမ်
H3079

בֶּן־
သား

יאֹשִׁיָּ֛הוּ
ယောရိှယ
H2977

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

ယုဒရှင်ဘုရင် ယောရိှသား ယောယကိမ်မင်း လက်ထက်၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ယေရမိသ့ုိ ရောက်လာသည်ကား၊

2֮ הָלוֹךְ
သွား
H1980

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֣
အိမ်

הָרֵכָבִים֒
–ထုိ–ရေခါဗိ

וְדִבַּרְתָּ֣
–နငှ့်–ပြော
H1696

ם אוֹתָ֔
သူတုိ့ကုိ
H0853

אוֹתָם֙ וַהֲבִֽ
–နငှ့်–ခေါဆ်ောင်
H0935

ית בֵּ֣
အိမ်

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַחַ֖ת
တစ်ခု
H0259

הַלְּשָׁכ֑וֹת
–ထုိ–အခနး်များ
H3957

וְהִשְׁקִיתָ֥
–နငှ့်–တုိက်ကျွေး
H8248

ם אוֹתָ֖
သူတုိ့ကုိ
H0853

יָֽיִן׃
စပျစ်ရည်
H3196

သင်သည်ရေခပ်အမျ ိုးသားတုိ့အိမ်သ့ုိသွား၍၊ သူတုိ့နငှ့်န ှတ်ုဆက် ပြီးမှ၊ ဗိမာနတ်ော် အခနး်တခနး်ထဲသ့ုိ ခေါသွ်င်း၍ 

စပျစ်ရည်ကုိတုိက်ပေးလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ သည်အတုိင်း၊

ח3 וָאֶקַּ֞
–နငှ့်–ငါယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

יַאֲזַנְיָה֤
ယာဇနယိ
H2970

ן־ בֶֽ
သား

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ယေရမိ
H3414

בֶּן־
သား

חֲבַצִּנְיָ֔ה
ခဗစ္စိနယိ
H2262

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יו אֶחָ֖
သ့ူ–ညီများ
H0251

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

בָּנָי֑ו
သ့ူ–သားများ

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ית בֵּ֥
အိမ်

ים׃ הָרֵכָבִֽ
–ထုိ–ရေခါဗိ

ငါသည် ဟာဗဇိညာသားဖြစ်သော ယေရမိ၏ သား ယာဇညာမှစ၍၊ သူ၏ညီအစ်ကုိတုိ့နငှ့် သားများ အပေါင်း၊ 

ရေခပ်အမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့ကုိ ခေါ၍်၊

א4 וָאָבִ֤
–နငှ့်–ငါခေါဆ်ောင်
H0935

אֹתָם֙
သူတုိ့ကုိ
H0853

ית בֵּ֣
အိမ်

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ת לִשְׁכַּ֗
အခနး်
H3957

בְּנֵי֛
သားများ

חָנָן֥
ဟာနန်
H2605

בֶּן־
သား

יִגְדַּלְיָה֖וּ
ဣဂ္ဂဒလိယ
H3012

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိ–ဘုရားသခင်
H0430

אֲשֶׁר־
–သည်

֙ אֵצֶ֙ל
–၌–အနးီ
H0681

ת לִשְׁכַּ֣
အခနး်
H3957

ים הַשָּׂרִ֔
–ထုိ–မူှးမတ်များ
H8269

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

עַל מִמַּ֗
–မှ–အပေါ ်
H4605

ת לְלִשְׁכַּ֛
–သ့ုိ–အခနး်
H3957

מַעֲשֵׂיָה֥וּ
မာဆေယ
H4641

בֶן־
သား

ם שַׁלֻּ֖
ရှလ္လုံ
H7967

שֹׁמֵ֥ר
စောင့်သူ
H8104

ף׃ הַסַּֽ
–ထုိ–တံခါး

ဗိမာနတ်ော်အတွင်း၊ တံခါးစောင့်ရှလ္လုံသား မာသေယ၏ အခနး်အပေါ၊် မူှးတော်မတ်တော် စည်းဝေး ရာအခနး်နားမှာ 

ဘုရားသခင်၏လ ူဣဂဒါလိသား ဟာနန၏်သားတ့ုိ နေသောအခနး်ထဲသ့ုိ ဆောင်သွား ပြီးလျှင်၊
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ן5 וָאֶתֵּ֞
–နငှ့်–ငါပေး
H5414

׀לִפְנֵי֣ 
–၌–ရှေ့
H6440

בְּנֵי֣
သားများ

בֵית־
အိမ်

ים הָרֵכָבִ֗
–ထုိ–ရေခါဗိ

גְּבִעִ֛ים
ခွက်များ
H1375

ים מְלֵאִ֥
ပြည့်သော
H4392

יַיִ֖ן
စပျစ်ရည်
H3196

וְכֹס֑וֹת
–နငှ့်–ဖလား

וָאֹמַ֥ר
–နငှ့်–ငါပြော
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

שְׁתוּ־
သောက်
H8354

יָֽיִן׃
စပျစ်ရည်
H3196

ထုိရေခပ် အမျ ိုးသားတုိ့ရှေ့၌ စပျစ်ရည်နငှ့် ပြည့်သောအိးုများနငှ့် ခွက်ဖလားတ့ုိကုိထည့်၍၊ စပျစ်ရည် ကုိ သောက်ကြပါဟ ု

သူတုိ့အား ဆုိ၏။

וַיֹּאמְר֖ו6ּ
–နငှ့်–သူတုိ့ပြော
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

נִשְׁתֶּה־
သောက်
H8354

יָּ֑יִן
စပျစ်ရည်
H3196

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ב יוֹנָדָ֨
ယောနဒပ်
H3122

בֶּן־
သား

ב רֵכָ֜
ရေခပ်
H7394

ינוּ אָבִ֗
ငါတုိ့–ဘုိးဘေး
H0001

צִוָּ֤ה
မှာကြား
H6680

֙ עָלֵי֙נוּ
ငါတုိ့–ကုိ

ר לֵאמֹ֔
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

א ֹ֧ ל
မ
H3808

תִשְׁתּוּ־
သောက်ရ
H8354

יַיִ֛ן
စပျစ်ရည်
H3196

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

וּבְנֵיכֶ֖ם
–နငှ့်–သင်တုိ့–သားများ

עַד־
–သည်–အထိ
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

သူတုိ့ကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် စပျစ်ရည်ကုိ မသောက်ပါ။ အကြောင်းမူကား၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့အမျ ိုး၏ အဘရေခပ်၏ 

သားယောနဒပ်က၊ သင်တုိ့မှစ၍ သားစဉ် မြေးဆက်တ့ုိသည် စပျစ်ရည်ကုိ မသောက်ရကြ။

וּבַיִ֣ת7
–နငှ့်–အိမ်

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

תִבְנ֗וּ
တည်ဆောက်ရ
H1129

וְזֶרַ֤ע
–နငှ့်–အစေ့
H2233

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

֙ תִזְרָע֙וּ
စုိက်ပျ ိုးရ
H2232

וְכֶרֶ֣ם
–နငှ့်–စပျစ်ခြံ
H3754

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

עוּ תִטָּ֔
စုိက်ပျ ိုးရ
H5193

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

הְיֶה֖ יִֽ
ရိှရ
H1961

לָכֶם֑
သင်တုိ့–အတွက်

י כִּ֠
အကြောင်းမူကား

בָּאֳהָלִ֤ים
–၌–တဲများ
H0168

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
နေထုိင်ရ
H3427

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ם יְמֵיכֶ֔
သင်တုိ့–ရက်စဲွများ
H3117

עַן לְמַ֨
–သ့ုိ–အလိုင့ှာ
H4616

חְי֜וּ תִּֽ
အသက်ရှင်ရ
H2421

ים יָמִ֤
ရက်စဲွများ
H3117

רַבִּים֙
များစွာ

עַל־
–ကုိ

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

ה הָאֲדָמָ֔
–ထုိ–မြေကြီး
H0127

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

ים גָּרִ֥
ဧည့်သည်

ׁם׃ שָֽ
ထုိအရပ်–၌
H8033

အိမ်ကုိလည်း မဆောက်ရ၊ မျ ိုးစေ့ကုိလည်း မကြဲရ၊ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိလည်းမစုိက်ရ၊ မရိှစေရကြ။ သင်တုိ့သည် 

ဧည့်သည်ဖြစ်လျက်နေသော ပြည်၌ အသက်တာရှည်မည်အကြောင်း၊ တသက်လုံး တဲနငှ့်သာ နေရကြမည်ဟ ုအကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ 

မှာထားပါပြီ။

ע8 וַנִּשְׁמַ֗
–နငှ့်–ငါတ့ုိနားထောင်
H8085

בְּק֨וֹל
–၌–အသံ

יְהוֹנָדָ֤ב
ယောနဒပ်
H3082

בֶּן־
သား

רֵכָב֙
ရေခပ်
H7394

ינוּ אָבִ֔
ငါတ့ုိ–ဘုိးဘေး
H0001

ל לְכֹ֖
–သ့ုိ–အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

נוּ צִוָּ֑
မှာကြား
H6680

י לְבִלְתִּ֤
–ရန–်မ
H1115

שְׁתֽוֹת־
သောက်
H8354

֙ יַיִ֙ן
စပျစ်ရည်
H3196

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ינוּ יָמֵ֔
ငါတုိ့–ရက်စဲွများ
H3117

אֲנַחְ֣נוּ
ငါတုိ့
H0587

ינוּ נָשֵׁ֔
ငါတ့ုိ–ဇနးီများ
H0802

בָּנֵי֖נוּ
ငါတုိ့–သားများ

ינוּ׃ וּבְנֹתֵֽ
–နငှ့်–ငါတုိ့–သမီးများ
H1323

ထုိကြောင့်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် မယားသားသမီး နငှ့်တကွ တသက်လုံးစပျစ်ရည်ကုိမသောက်။
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י9 וּלְבִלְתִּ֛
–နငှ့်–ရန–်မ
H1115

בְּנ֥וֹת
တည်ဆောက်
H1129

ים בָּתִּ֖
အိမ်များ

נוּ לְשִׁבְתֵּ֑
ငါတ့ုိ–နေရာ
H3427

וְכֶרֶ֧ם
–နငှ့်–စပျစ်ခြံ
H3754

וְשָׂדֶ֛ה
–နငှ့်–လယ်

וָזֶרַ֖ע
–နငှ့်–အစေ့
H2233

א ֹ֥ ל
မ
H3808

הְיֶה־ יִֽ
ရိှ
H1961

נוּ׃ לָּֽ
ငါတုိ့–အတွက်

နေစရာဘ့ုိအိမ်ကုိလည်း မဆောက်။ စပျစ် ဥယျာဉ်မရိှ။ လယ်ယာမရိှ၊ မျ ိုးစေ့မရိှ။

וַנֵּ֖שֶׁב10
–နငှ့်–ငါတုိ့နေ
H3427

אֳהָלִ֑ים בָּֽ
–၌–တဲများ
H0168

וַנִּשְׁמַע֣
–နငှ့်–ငါတုိ့နားထောင်
H8085

עַשׂ וַנַּ֔
–နငှ့်–ငါတုိ့ပြု

ל כְּכֹ֥
–က့ဲသ့ုိ–အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–သည်

נוּ צִוָּ֖
မှာကြား
H6680

ב יוֹנָדָ֥
ယောနဒပ်
H3122

ינוּ׃ אָבִֽ
ငါတုိ့–ဘုိးဘေး
H0001

တဲနငှ့်သာ နေ၍ အကျွန်ပ်ုတုိ့အမျ ိုး၏ အဘ ရေခပ်သား ယောနဒပ် မှာထားသမျှသော စကားကုိ နားထောင်လျက်၊ အဘယောနဒပ်မှာ 

ထားသမျှအတုိင်း ပြုကြပါပြီ။

י11 וַיְהִ֗
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

בַּעֲל֨וֹת
–၌–တက်လာ
H5927

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

֮ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָאָרֶץ֒
–ထုိ–မြေ
H0776

אמֶר וַנֹּ֗
–နငှ့်–ငါတုိ့ပြော
H0559

בֹּ֚אוּ
လာ
H0935

וְנָב֣וֹא
–နငှ့်–ငါတုိ့ဝင်
H0935

ם יְרוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

֙ מִפְּנֵי
–မှ–ရှေ့
H6440

חֵי֣ל
တပ်မတော်
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
–ထုိ–ခါလဒဲ
H3778

וּמִפְּנֵי֖
–နငှ့်–မှ–ရှေ့
H6440

חֵי֣ל
တပ်မတော်
H2428

אֲרָ֑ם
အာရံ
H0758

וַנֵּ֖שֶׁב
–နငှ့်–ငါတုိ့နေ
H3427

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–၌–ယေရုရှလင်
H3389

פ
—

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာသည် ဤ ပြည်သ့ုိ လာသောအခါ၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့က၊ လာကြ။ ယေရု ရှလင်မြို့သ့ုိ သွားကြကုနအံ်။့ 

ခါလဒဲစစ်သူရဲတုိ့နငှ့် ရုှရိစစ်သူရဲတုိ့ကုိ ကြောက်စရာရိှသည်ဟ ုအချင်းချင်း ပြောဆုိ၍၊ ယခုယေရုှရှလင်မြို့၌ နေကြပါသည်ဟ ု

ဆုိကြ၏။

12֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

דְּבַר־
န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော် သည် ယေရမိသ့ုိ ရောက်လာ၍၊

ה־13 כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

הָלֹ֤ךְ
သွား
H1980

֙ מַרְתָּ וְאָֽ
–နငှ့်–ပြော
H0559

לְאִ֣ישׁ
–သ့ုိ–လူ
H0376

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

י וּלְיֽוֹשְׁבֵ֖
–နငှ့်–သ့ုိ–နေထုိင်သူများ
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

הֲל֨וֹא
မ–သည်–လော
H3808

תִקְח֥וּ
လက်ခံ
H3947

מוּסָ֛ר
ဆံုးမခြင်း
H4148

עַ לִשְׁמֹ֥
နားထောင်–ရန်
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י דְּבָרַ֖
ငါ၏–စကားများ
H1697

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ဣသရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်သည်ယုဒပြည်သူ၊ 

ယေရုှရှလင်မြို့သားတုိ့ ရိှရာသ့ုိ သွား၍၊ သင်တုိ့သည် ငါစ့ကားကုိ နားထောင် အံသ့ောငှါ ဆံုးမခြင်းကုိ မခံကြသလောဟ ု
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ထာဝရဘုရား မေးတော် မူ၏။

ם14 הוּקַ֡
တည်ထောင်ခံရ

אֶת־
–ကုိ
H0853

דִּבְרֵ֣י
စကားများ
H1697

יְהוֹנָדָ֣ב
ယောနဒပ်
H3082

בֶּן־
သား

כָב רֵ֠
ရေခပ်
H7394

אֲשֶׁר־
–သည်

צִוָּ֨ה
မှာကြား
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו בָּנָ֜
သ့ူ–သားများ

י לְבִלְתִּ֣
–ရန–်မ
H1115

שְׁתֽוֹת־
သောက်
H8354

יִן יַ֗
စပျစ်ရည်
H3196

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

֙ שָׁתוּ
သောက်ကြ
H8354

עַד־
–သည်–အထိ
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိ–နေ့
H3117

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ׁמְע֔וּ שָֽ
ကြားကြ
H8085

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

מִצְוַת֣
ပညတ်ချက်
H4687

אֲבִיהֶם֑
သူတုိ့–ဘုိးဘေး
H0001

י נֹכִ֜ וְאָ֨
–နငှ့်–ငါ
H0595

רְתִּי דִּבַּ֤
ပြောခ့ဲ
H1696

אֲלֵיכֶם֙
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

ם הַשְׁכֵּ֣
စေစေ
H7925

ר וְדַבֵּ֔
–နငှ့်–ပြော
H1696

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
သင်တုိ့ကြား
H8085

י׃ אֵלָֽ
ငါ–့သ့ုိ
H0413

စပျစ်ရည်ကုိ မသောက်ရဟ၊ု ရေခပ်သားယောန ဒပ်သည် မိမိ သားတုိ့၌ ထားသော ပညတ်စကားအတုိင်း၊ သူတုိ့သည် ကျင့်၍ 

ယနေ့တုိင်အောင် စပျစ်ရည်ကုိ မသောက်ဘဲနေလျက်၊ အဘ၏ပညတ်စကားကုိ နား ထောင်ကြ၏။ ငါသည် စောစောထ၍ သင်တ့ုိကုိ 

အထပ် ထပ် ပြောသော်လည်း၊ သင်တုိ့သည် ငါစ့ကားကုိ နား မထောင်ကြ။

וָאֶשְׁלַח15֣
–နငှ့်–ငါစေလွှတ်
H7971

אֲלֵיכֶם֣
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

עֲבָדַ֣י
ငါ၏–ကျွနမ်ျား
H5650

ים  ׀הַנְּבִאִ֣
–ထုိ–ပရောဖက်များ
H5030

ים הַשְׁכֵּ֣
–ထုိ–စေစေ
H7925

׀וְשָׁלֹ֣חַ 
–နငှ့်–စေလွှတ်
H7971

ר לֵאמֹ֡
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

שֻׁבוּ־
ပြန်
H7725

א נָ֡
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

אִישׁ֩
လူ
H0376

מִדַּרְכּ֨וֹ
–မှ–သ့ူ–လမ်း
H1870

ה הָרָעָ֜
–ထုိ–ဆုိးညစ်

יבוּ וְהֵיטִ֣
–နငှ့်–ကောင်းကျ ိုးပြု
H3190

ם עַלְלֵיכֶ֗ מַֽ
သင်တုိ့–အကျင့်
H4611

וְאַל־
–နငှ့်–မ
H0408

לְכ֜וּ תֵּ֨
လျှောက်ကြ
H3212

י אַחֲרֵ֨
–နောက်

ים אֱלֹהִ֤
ဘုရားများ
H0430

אֲחֵרִים֙
အခြား
H0312

ם לְעָבְדָ֔
သူတုိ့ကုိ–အစေခံ–ရန်
H5647

֙ וּשְׁבוּ
–နငှ့်–နေ
H3427

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–ထုိ–မြေကြီး
H0127

אֲשֶׁר־
–သည်

תִּי נָתַ֥
ငါပေးခ့ဲ
H5414

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–အတွက်

תֵיכֶם֑ וְלַאֲבֹֽ
–နငှ့်–သ့ုိ–သင်တုိ့–ဘုိးဘေးများ
H0001

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

הִטִּיתֶם֙
သင်တုိ့ညှွတ်
H5186

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ם אָזְנְכֶ֔
သင်တုိ့–နား
H0241

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
သင်တုိ့ကြား
H8085

י׃ אֵלָֽ
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ငါ၏ကျွနပ်ရောဖက်အပေါင်းတုိ့ကုိလည်း၊ ငါသည်စောစောထ၍ သင်တုိ့ရိှရာသ့ုိ အထပ်ထပ် စေလွှတ်လျက်၊ 

သင်တုိ့အသီးအသီးလိက်ုသော အဓမ္မ လမ်းကုိ ရှောင်ကြလော။့ သင်တုိ့အကျင့်ကုိ ပြုပြင်ကြ လော။့ အခြားတပါးသော 

ဘုရားနောက်သ့ုိမလိက်ု၊ ဝတ်မပြုကြနငှ့်။ ဤစကားကုိ နားထောင်လျှင်၊ သင်တုိ့ နငှ့်သင်တုိ့၏ဘုိးဘေးတ့ုိအား ငါပေးသောပြည်၌ 

နေရကြ လိမ့်မည်ဟ ုမှာလိက်ုသော်လည်း၊ သင်တုိ့သည် နားကုိပိတ် လျက်၊ ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်ဘဲ နေကြပြီ။

י16 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ימוּ הֵקִ֗
တည်ထောင်ကြ

֙ בְּנֵי
သားများ

יְהוֹנָדָ֣ב
ယောနဒပ်
H3082

בֶּן־
သား

ב רֵכָ֔
ရေခပ်
H7394

אֶת־
–ကုိ
H0853

מִצְוַת֥
ပညတ်ချက်
H4687

אֲבִיהֶ֖ם
သူတုိ့–ဘုိးဘေး
H0001

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

צִוָּ֑ם
မှာကြား
H6680

וְהָעָם֣
–နငှ့်–ထုိ–လမူျ ိုး

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

א ֹ֥ ל
မ
H3808

שָׁמְע֖וּ
ကြား
H8085

י׃ אֵלָֽ
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ס
—

ရေခပ်သားဖြစ်သော ယောနဒပ်၏ သားမြေးတုိ့ သည် မိမိတုိ့ အဘမှာထားသော စကားအတုိင်းကျင့်ကြ၍၊ ဤလမူျ ိုးသည် 

ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်သောကြောင့်၊
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https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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כֵן17 לָ֠
ထ့ုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֨
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားသခင်
H0430

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

הִנְנִי֧
ကြည့်ရုှ–ငါ
H2009

יא מֵבִ֣
ဆောင်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

וְאֶ֤ל
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

֙ יֽוֹשְׁבֵי
နေထုိင်သူများ
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

אֵת֚
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
–ထုိ–ဘေးဒဏ်

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

רְתִּי דִּבַּ֖
ငါပြောခ့ဲ
H1696

עֲלֵיהֶם֑
သူတုိ့–ကုိ

יַעַ֣ן
–ကြောင့်
H3282

רְתִּי דִּבַּ֤
ငါပြောခ့ဲ
H1696

אֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
ကြား
H8085

א וָאֶקְרָ֥
–နငှ့်–ငါခေါ ်
H7121

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–ကုိ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

עָנֽוּ׃
ထူးကြ

ဣသရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ သည်ကား၊ 

ငါသည်ခြိမ်းသမျှသော ဘေးဥပဒ်တုိ့ကုိ ယုဒပြည်သူ၊ ယေရုှရှလင်မြို့သား အပေါင်းတ့ုိအပေါသ့ုိ် ရောက်စေမည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

ငါပြောသော်လည်း၊ သူတုိ့သည် နား မထောင်ကြ။ ခေါသ်ောလည်းမထူးကြဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ית18 וּלְבֵ֨
–နငှ့်–သ့ုိ–အိမ်

ים הָרֵכָבִ֜
–ထုိ–ရေခါဗိ

אָמַר֣
ပြော၍
H0559

הוּ יִרְמְיָ֗
ယေရမိ
H3414

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

יַעַ֚ן
–ကြောင့်
H3282

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

ם שְׁמַעְתֶּ֔
သင်တုိ့ကြား
H8085

עַל־
–ကုိ

מִצְוַת֖
ပညတ်ချက်
H4687

יְהוֹנָדָ֣ב
ယောနဒပ်
H3082

אֲבִיכֶם֑
သင်တုိ့–ဘုိးဘေး
H0001

֙ תִּשְׁמְרוּ וַֽ
–နငှ့်–သင်တုိ့စောင့်
H8104

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
သူ၏–ပညတ်ချက်များ
H4687

תַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
–နငှ့်–သင်တုိ့ပြု

ל כְּכֹ֥
–က့ဲသ့ုိ–အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–သည်

צִוָּ֖ה
မှာကြား
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့ကုိ
H0853

ס
—

ရေခပ်အမျ ိုးသားတုိ့အားလည်း၊ ယေရမိဆင့်ဆုိ သော၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရ 

ဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ဟမူူကား၊ သင်တုိ့သည် သင်တုိ့အဘယောနဒပ်၏ ပညတ်စကားကုိ နားထောင်၍၊ သူစီရင်ထံုးဖ့ဲွသမျှအတုိင်း 

ကျင့်စောင့် သောကြောင့်၊

ן19 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

ה כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֛ר
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ת יִכָּרֵ֨
ပြတ်ရ
H3772

ישׁ אִ֜
လူ
H0376

לְיוֹנָדָ֧ב
–သ့ုိ–ယောနဒပ်
H3122

בֶּן־
သား

רֵכָב֛
ရေခပ်
H7394

עֹמֵ֥ד
ရပ်
H5975

לְפָנַי֖
ငါ–့ရှေ့
H6440

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–ထုိ–ရက်စဲွများ
H3117

פ
—

ရေခပ်ယောနဒပ်အမျ ိုး၌ ငါအ့မုှထမ်းတုိ့သည် အစဉ်ရိှကြလိမ့်မည်ဟ ုဣသရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် 

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။
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